
Check-list for FAMILY REUNION EU VISA 
Documenti richiesti per visto per RICONGIUNGIMENTO FAMILIARE UE 

পারিবারিক পনুরম িলন ইইউ রিসাি চেকরলস্ট 

 
Art. 2 of Legislative Decree 30/2007 
Only the following categories can apply for family reunion visa an Italian citizen: 

• Spouse or partner in a registered partnership in one of the Member States, if considered 
equivalent to marriage by the host State; 

• Direct descendants under 21 years old or dependent, and those of the spouse/registered 
partner;  

• Dependent direct ascendants and those of the spouse/registered partner. 
 
Art. 2 del D. Lgs. 30/2007 
Solo le seguenti categorie possono presentare domanda di ricongiungimento familiare con 
cittadino italiano: 

• Coniuge o partner con unione registrata in uno degli Stati membri, se equiparata al 
matrimonio dallo Stato ospitante;  

• Discendenti diretti di età inferiore a 21 anni o a carico e quelli del coniuge/unito civilmente 
o partner;  

• Ascendenti diretti a carico e quelli del coniuge/unito civilmente o partner. 
 

আইনগত রিক্রি ৩০/২০০৭-এি অনচু্ছেদ ২ 

শুধুমাত্র নিম্ননিনিত শ্রেনির ব্যক্তিরা একজি ইতািীয় িাগনরককর সকে পনরব্ার পুিনম িিি নিসার জিয 

আকব্দি করকত পারকব্ি: 

• সদসয রাষ্ট্রগুকিার শ্রকাকিা একটিকত নিব্নিত অংশীদানরকে থাকা স্বামী ব্া স্ত্রী অথব্া অংশীদার, 

যনদ আনতথয প্রদািকারী রাষ্ট্র ওই অংশীদানরেকক নব্ব্াকের সমতুিয নেকসকব্ নব্কব্চিা ককর; 

• ২১ ব্ছকরর কম ব্য়সী অথব্া নিিিরশীি সরাসনর ব্ংশধর এব্ং স্বামী/স্ত্রী ব্া নিব্নিত অংশীদাকরর 

২১ ব্ছকরর কম ব্য়সী অথব্া নিিিরশীি সরাসনর ব্ংশধর; 

• নিিিরশীি সরাসনর ঊর্ধ্ িতি আত্মীয় এব্ং স্বামী/স্ত্রী ব্া নিব্নিত অংশীদাকরর নিিিরশীি সরাসনর 

ঊর্ধ্ িতি আত্মীয়। 
 

Required documents/Documenti necessari/প্রচ্ছয়াজনীয় নরিসমূহ Y N 

1 

Schengen (“D”-Type) visa application form, original 
Form must be duly filled in English or Italian, and signed by the applicant (if the 
applicant is a minor, the form must be signed by both parents or its legal guardian). 
 

Formulario di richiesta visto Schengen (tipo “D”), in originale 
Il formulario deve essere debitamente compilato in lingua inglese o italiana e firmato 
dal richiedente il visto (se il richiedente è un minore, il formulario dovrà essere firmato 
da ambedue i genitori o dal tutore). 
 

চেনচ্ছজন (“D”-টাইপ) রিসাি জনয আচ্ছবদনপত্র  

আকব্দিপকত্রর মূি কনপটি ইংকরক্তজ ব্া ইতানিয়াি িাষায় সটিকিাকব্ পূরি ককর অব্শযই 

আকব্দিকারী কতত িক স্বাক্ষনরত েকত েকব্ (আকব্দিকারী িাব্ািক েকি, আকব্দিপত্রটি তার উিয় 

অনিিাব্ক ব্া আইিগত অনিিাব্ককক স্বাক্ষর করকত েকব্)। 

  

2 

One recent photo 
Photo must be ICAO format (3.5 x4.0 cm color photo with white background, taken 
within the last 6 months). 
 

Una foto formato tessera 

  

https://www.icao.int/sites/default/files/FAL/Annex_A-Photograph_Guidelines.pdf


La foto deve essere fatta secondo il formato ICAO (3.5 x4.0 cm, foto a colori con sfondo 
bianco, scattata negli ultimi 6 mesi). 

একটট সদয চতালা ছরব  

ছনব্টি অব্শযই ICAO ফরমযাকির েকত েকব্ (৩.৫ x ৪.০ শ্রসনম, সাদা ব্যাকগ্রাউকের রটিি ছনব্, যা 

নব্গত ৬ মাকসর মকধয শ্রতািা েকয়কছ)। 

3 

Valid Passport + one copy of the bio-data page 
Passport must be valid for at least additional three months from the date of expiry of 
the visa's validity. The passport must have at least two blank and unmarked visa 
pages. Submit one copy of the biometric data page. 
 
Passaporto in corso di validità + copia della pagina con i dati biometrici 
Il passaporto deve avere una validità residua di almeno 3 mesi dalla data di scadenza di 
validità del visto. Il passaporto deve avere almeno due pagine visti non utilizzate. 
Allegare una copia della pagina contenente i dati biometrici. 
 

ববধ পাসচ্ছপাটি  + বাচ্ছয়ািাটাি করপ  

পাসকপাকিির শ্রময়াদ নিসার শ্রময়াদ শ্রশষ েওয়ার তানরি শ্রথকক অন্তত আরও নতি মাকসর জিয অব্শযই 

বব্ধ থাককত েকব্। পাসকপাকিি অব্শযই কমপকক্ষ দুটি িানি এব্ং অব্যব্হৃত পতষ্ঠা থাককত েকব্। 

ব্াকয়াকমটিক ডািা পতষ্ঠার একটি কনপ জমা নদি। 
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Invitation letter from the EU/Italian national + valid identity document 
The letter has to state the intention the Italian/EU family member to exercise the right to 
family unity and must be accompanied by a valid identity document. 
 

Lettera di invito del familiare italiano/comunitario + un valido documento di identità 
La lettera di invito deve specificare l’intenzione del familiare italiano/comunitario di 
esercitare il diritto all’unità familiare e deve essere corredata da un documento di identità 
valido. 
 

ইইউ/ইতালীয় নাগরিচ্ছকি আমন্ত্রণ পত্র + ববধ পরিেয়পত্র 

পত্রটিকত অব্শযই ইতািীয়/ইইউ পনরব্াকরর সদকসযর পানরব্ানরক একত্রীকরকির অনধকার প্রকয়াকগর 

ইচ্ছা উকেি থাককত েকব্ এব্ং এটি একটি বব্ধ পনরচয়পত্র সে সংযুি েকত েকব্। 
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Proof of family relationship with the inviting person 

• FOR ALL THE APPLICANTS: 
✓ Family certificate issued by local chairman or commissioner original and 

apostilled; 
✓ Copy of all the pages of the Italian passport of the inviting person; 
✓ Declaration pursuant to DPR 445/2000 self-certifying that the inviting 

Italian citizen is resident in Italy. 
 

• For applicants who want to reunite with their spouse in Italy: 
✓ Declaration pursuant to DPR 445/2000 self-certifying that the marriage has 

already been registered by the Italian Municipality of residence of the 
inviter. If the marriage has not yet been registered in Italy, the relevant 
Bangladeshi civil status documents must be submitted to the Embassy for 
the requested registration in Italy. 

 
• For applicants who are direct descendants under 21 years old, and those of 

the spouse/registered partner:  
✓ Declaration pursuant to DPR 445/2000 self-certifying that the marriage has 

already been registered by the Italian Municipality of residence of the 
inviter. If the marriage has not yet been registered in Italy, the relevant 
Bangladeshi civil status documents must be submitted to the Embassy for 

  

https://www.icao.int/sites/default/files/FAL/Annex_A-Photograph_Guidelines.pdf
https://www.icao.int/sites/default/files/FAL/Annex_A-Photograph_Guidelines.pdf


the requested registration in Italy; 
✓ Apostilled consent of both parents or custodian, with clear specification of 

who will be accompanying the minor to Italy; 
✓ Attested and apostilled photocopy of passport of parents or legal guardian; 
✓ Apostilled “legal guardian” or “custodian” documentation that must be 

issued by the relevant Bangladeshi Courts for minors; 
✓ Birth certificate of the minor issued by the relevant authority, in original and 

apostilled.  
 

• Direct and dependent descendants above the age of 21 years old, and those 
of the spouse/registered partner:  

✓ Declaration pursuant to DPR 445/2000 self-certifying that the marriage has 
already been registered by the Italian Municipality of residence of the 
inviter. If the marriage has not yet been registered in Italy, the relevant 
Bangladeshi civil status documents must be submitted to the Embassy for 
the requested registration in Italy. 

✓ Proof of financial dependency on the inviting Italian parent: remittances for 
the last 2 years, apostilled applicant’s bank account statement of the last 1 
year. 

✓ Birth certificate of the applicant issued by the relevant authority, in original 
and apostilled.  

 
• Dependent direct ascendants:  

✓ Proof of financial dependency on the inviting Italian son/daughter: 
remittances for the last 2 years, apostilled applicant’s bank account 
statement of the last 1 year.  

 
• Dependent direct ascendants of the spouse/registered partner:  

✓ Declaration pursuant to DPR 445/2000 self-certifying that the marriage has 
already been registered by the Italian Municipality of residence of the 
inviter. If the marriage has not yet been registered in Italy, the relevant 
Bangladeshi civil status documents must be submitted to the Embassy for 
the requested registration in Italy. 

✓ Proof of financial dependency on the inviting Italian son-in-law/ daughter-in-
law: remittances for the last two years, apostilled applicant’s bank account 
statement of the last 1 year. 

ONLY ONE APOSTILLE FOR EACH SUBMITTED DOCUMENT WILL BE ACCEPTED. 
 
Prova del rapporto di parentela con la persona invitante 

• PER TUTTI I RICHIEDENTI: 
✓ Certificato di famiglia rilasciato dalle competenti Autorità locali, in originale 

e munito di Apostille; 
✓ Copia di tutte le pagine del passaporto italiano della persona invitante; 
✓ Dichiarazione ai sensi del D.P.R. n. 445/2000 attestante che il cittadino 

italiano invitante è residente in Italia. 
 

• Per i richiedenti che intendono ricongiungersi con il proprio coniuge in 
Italia: 

✓ Dichiarazione ai sensi del D.P.R. n. 445/2000 attestante che il matrimonio 
è già stato trascritto presso il Comune italiano di residenza della persona 
invitante. Qualora il matrimonio non sia ancora stato trascritto in Italia, i 
relativi documenti di stato civile rilasciati dalle autorità del Bangladesh 
dovranno essere presentati all'Ambasciata ai fini della richiesta di 
trascrizione in Italia. 
 



• Per i richiedenti discendenti diretti di età inferiore a 21 anni, nonché per i 
figli del coniuge o del partner registrato: 

✓ Dichiarazione ai sensi del D.P.R. n. 445/2000 attestante che il matrimonio 
è già stato trascritto presso il Comune italiano di residenza della persona 
invitante. Qualora il matrimonio non sia ancora stato trascritto in Italia, i 
relativi documenti di stato civile rilasciati dalle autorità del Bangladesh 
dovranno essere presentati all'Ambasciata ai fini della richiesta di 
trascrizione in Italia; 

✓ Consenso di entrambi i genitori o del tutore legale, munito di Apostille, con 
chiara indicazione della persona che accompagnerà il minore in Italia; 

✓ Fotocopia autenticata e munita di Apostille del passaporto dei genitori o 
del tutore legale; 

✓ Documentazione attestante la qualifica di "tutore legale" o "affidatario", 
rilasciata dai competenti tribunali del Bangladesh per i minori e munita di 
Apostille; 

✓ Certificato di nascita del minore rilasciato dall'autorità competente, in 
originale e munito di Apostille. 
 

• Per i richiedenti discendenti diretti a carico di età superiore a 21 anni, 
nonché per i figli del coniuge o del partner registrato: 

✓ Dichiarazione ai sensi del D.P.R. n. 445/2000 attestante che il matrimonio 
è già stato trascritto presso il Comune italiano di residenza della persona 
invitante. Qualora il matrimonio non sia ancora stato trascritto in Italia, i 
relativi documenti di stato civile rilasciati dalle autorità del Bangladesh 
dovranno essere presentati all'Ambasciata ai fini della richiesta di 
trascrizione in Italia; 

✓ Prova della dipendenza economica dal genitore cittadino/a italiano/a che 
invita: rimesse degli ultimi 2 anni ed estratto conto bancario del 
richiedente relativo all'ultimo anno, munito di Apostille; 

✓ Certificato di nascita del richiedente rilasciato dall'autorità competente, in 
originale e munito di Apostille. 
 

• Per gli ascendenti diretti a carico: 
✓ Prova della dipendenza economica dal figlio o dalla figlia cittadino/a 

italiano/a che invita: rimesse degli ultimi due anni ed estratto conto 
bancario del richiedente relativo all’ultimo anno, munito di Apostille. 
 

• Per gli ascendenti diretti a carico del coniuge o del partner registrato: 
✓ Dichiarazione ai sensi del D.P.R. n. 445/2000 attestante che il matrimonio 

è già stato trascritto presso il Comune italiano di residenza della persona 
invitante. Qualora il matrimonio non sia ancora stato trascritto in Italia, i 
relativi documenti di stato civile rilasciati dalle autorità del Bangladesh 
dovranno essere presentati all'Ambasciata ai fini della richiesta di 
trascrizione in Italia; 

✓ Prova della dipendenza economica dal genero o dalla nuora cittadino/a 
italiano/a che invita: rimesse degli ultimi due anni ed estratto conto 
bancario del richiedente relativo all’ultimo anno, munito di Apostille. 

SARÀ ACCETTATA UNA SOLA APOSTILLE PER CIASCUN DOCUMENTO 
PRESENTATO 
 

আমন্ত্রণকািীি সাচ্ছি পরিবারিক সম্পচ্ছকিি প্রমাণ 

• সকল আচ্ছবদনকািীি জনয: 

✓ স্থািীয় শ্রচয়ারমযাি ব্া কনমশিার কতত িক ইসুযকত ত পনরব্ার সিদ, মূি কনপ এব্ং 



অযাকপানিিকত ত; 

✓ আমন্ত্রিকারী ব্যক্তির ইতািীয় পাসকপাকিির সকি পতষ্ঠার কনপ; 

✓ DPR 445/2000 অিুসাকর একটি স্ব-প্রমািপত্র (শ্র াষিাপত্র), যাকত এই মকম ি শ্র াষিা 

করকত েকব্ শ্রয আমন্ত্রিকারী ইতািীয় িাগনরক ইতানিকত ব্সব্াসরত। 

• চেসব আচ্ছবদনকািী ইতারলচ্ছত তাচ্ছদি স্বামী/স্ত্রীি সাচ্ছি পনুরম িলন কিচ্ছত োন: 

✓ DPR 445/2000 অিুসাকর একটি স্ব-প্রমািপত্র (শ্র াষিাপত্র), যাকত এই মকম ি শ্র াষিা 

করকত েকব্ শ্রয নব্ব্ােটি ইতানিকত আমন্ত্রিকারীর ব্সব্াকসর শ্রপৌরসিায় ইনতমকধযই 

নিব্নিত েকয়কছ। যনদ নব্ব্ােটি ইতানিকত এিিও নিব্নিত িা েকয় থাকক, তােকি 

ইতানিকত নিব্িকির জিয সংনিষ্ট ব্াংিাকদশী নসনিি িযািাস িনথ দতূাব্াকস জমা 

নদকত েকব্। 

• ২১ বছচ্ছিি কম বয়সী সিাসরি বংেধি এবং স্বামী/স্ত্রী বা রনবরিত সঙ্গীি ২১ বছচ্ছিি 

কম বয়সী সিাসরি বংেধিচ্ছদি জনয: 

✓ DPR 445/2000 অিুসাকর একটি স্ব-প্রমািপত্র (শ্র াষিাপত্র), যাকত এই মকম ি শ্র াষিা 

করকত েকব্ শ্রয নব্ব্ােটি ইতানিকত আমন্ত্রিকারীর ব্সব্াকসর শ্রপৌরসিায় ইনতমকধযই 

নিব্নিত েকয়কছ। যনদ নব্ব্ােটি ইতানিকত এিিও নিব্নিত িা েকয় থাকক, তােকি 

ইতানিকত নিব্িকির জিয সংনিষ্ট ব্াংিাকদশী নসনিি িযািাস িনথ দতূাব্াকস জমা 

নদকত েকব্; 

✓ উিয় নপতা-মাতা ব্া কাকিানডয়াকির অযাকপানিিকত ত সম্মনতপত্র, যাকত িাব্ািককক 

ইতানিকত শ্রক সকে নিকয় যাকব্ি তা স্পষ্টিাকব্ উকেি থাককত েকব্; 

✓ নপতা-মাতা ব্া আইিগত অনিিাব্ককর পাসকপাকিির সতযানয়ত ও অযাকপানিিকত ত 

ফকিাকনপ; 

✓ িাব্ািককর জিয সংনিষ্ট ব্াংিাকদশী আদািত কতত িক ইসযুকত ত অযাকপানিিকত ত 

আইিগত অনিিাব্ক ব্া কাকিানডয়াি সংক্রান্ত িনথ; 

✓ সংনিষ্ট কতত িপক্ষ কতত িক ইসুযকত ত িাব্ািককর জন্ম সিকদর মূি কনপ এব্ং 

অযাকপানিিকত ত। 

• ২১ বছচ্ছিি চবরে বয়সী সিাসরি ও রনিিিেীল বংেধি এবং স্বামী/স্ত্রী বা রনবরিত 

সঙ্গীি ২১ বছচ্ছিি চবরে বয়সী সিাসরি ও রনিিিেীল বংেধিচ্ছদি জনয: 

✓ DPR 445/2000 অিুসাকর একটি স্ব-প্রমািপত্র (শ্র াষিাপত্র), যাকত এই মকম ি শ্র াষিা 

করকত েকব্ শ্রয নব্ব্ােটি ইতানিকত আমন্ত্রিকারীর ব্সব্াকসর শ্রপৌরসিায় ইনতমকধযই 

নিব্নিত েকয়কছ। যনদ নব্ব্ােটি ইতানিকত এিিও নিব্নিত িা েকয় থাকক, তােকি 

ইতানিকত নিব্িকির জিয সংনিষ্ট ব্াংিাকদশী নসনিি িযািাস িনথ দতূাব্াকস জমা 

নদকত েকব্। 

✓ আমন্ত্রিকারী ইতািীয় নপতা ব্া মাতার ওপর আনথ িক নিিিরশীিতার প্রমাি: গত ২ 

ব্ছকরর অথ ি শ্রপ্ররকির প্রমাি এব্ং গত ১ ব্ছকরর আকব্দিকারীর ব্যাংক নেসাকব্র 

অযাকপানিিকত ত নব্ব্রিী। 

✓ সংনিষ্ট কতত িপক্ষ কতত িক ইসুযকত ত আকব্দিকারীর জন্ম সিকদর মূি কনপ এব্ং 

অযাকপানিিকত ত। 

• রনিিিেীল সিাসরি ঊর্ধ্ িতন বংেধিচ্ছদি জনয: 

✓ আমন্ত্রিকারী ইতািীয় শ্রছকি ব্া শ্রমকয়র ওপর আনথ িক নিিিরশীিতার প্রমাি: গত ২ 

ব্ছকরর অথ ি শ্রপ্ররকির প্রমাি এব্ং গত ১ ব্ছকরর আকব্দিকারীর ব্যাংক নেসাকব্র 

অযাকপানিিকত ত নব্ব্রিী। 

• স্বামী/স্ত্রী বা রনবরিত সঙ্গীি রনিিিেীল সিাসরি ঊর্ধ্ িতন বংেধিচ্ছদি জনয: 

✓ DPR 445/2000 অিুসাকর একটি স্ব-প্রমািপত্র (শ্র াষিাপত্র), যাকত এই মকম ি শ্র াষিা 



করকত েকব্ শ্রয নব্ব্ােটি ইতানিকত আমন্ত্রিকারীর ব্সব্াকসর শ্রপৌরসিায় ইনতমকধযই 

নিব্নিত েকয়কছ। যনদ নব্ব্ােটি ইতানিকত এিিও নিব্নিত িা েকয় থাকক, তােকি 

ইতানিকত নিব্িকির জিয সংনিষ্ট ব্াংিাকদশী নসনিি িযািাস িনথ দতূাব্াকস জমা 

নদকত েকব্। 

✓ আমন্ত্রিকারী ইতািীয় জামাতা ব্া পুত্রব্ধূর ওপর আনথ িক নিিিরশীিতার প্রমাি: গত 

২ ব্ছকরর অথ ি শ্রপ্ররকির প্রমাি এব্ং গত ১ ব্ছকরর আকব্দিকারীর ব্যাংক নেসাকব্র 

অযাকপানিিকত ত নব্ব্রিী। 

প্ররতটট জমাকৃত নরিি জনয শুধুমাত্র একটট কচ্ছি অযাচ্ছপারস্টল গ্রহণচ্ছোগয হচ্ছব। 
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For non-Bangladeshi applicants: 
In addition to the documents listed on this check-list, a valid Bangladeshi Residence 
Permit must be submitted. 
 
Per richiedenti non cittadini del Bangladesh 
Oltre alla documentazione di cui alla presente check-list, è richiesto un valido Permesso di 
Soggiorno del Bangladesh. 
 

বাংলাচ্ছদেী নন এমন আচ্ছবদনকািীচ্ছদি জনয: 

ব্তিমাি শ্রচকনিকি উনেনিত সকি কাগজপত্র ছাডাও, একটি বব্ধ ব্াংিাকদনশ শ্ররনসকডন্স পারনমি 

আব্শযক। 

  

 
The Embassy reserves itself the right to request any supplementary document not mentioned in the present checklist. 

L’Ambasciata si riserva la facoltà di richiedere documenti supplementari non menzionati nel presente elenco 

প্রদত্ত চেকরলচ্ছস্ট উচ্ছেখ না িাকা সচ্ছেও দতূাবাস চেচ্ছকাচ্ছনা অরতরিক্ত নরি োওয়াি অরধকাি স্বীয় ক্ষমতাবচ্ছল 

সংিক্ষণ কচ্ছি। 

 
IMPORTANT ADVICE: Applicants are responsible for the authenticity and veracity of each submitted document (please refer to the 

Embassy’s communiqué of 19 May 2025). 
 

AVVISO IMPORTANTE: I richiedenti sono personalmente responsabili della autenticità e veridicità dei documenti presentati (vedi 
comunicato dell’Ambasciata del 19 maggio 2025) 

 

গুরুত্বপূণ ি পিামে ি: আকব্দিকারীগি প্রকতযকটি জমা শ্রদওয়া িনথর সতযতা ও নিিুিিতার জিয দায়ব্দ্ধ (দয়া ককর ১৯ শ্রম 

২০২৫ তানরকির দতূাব্াকসর নব্জ্ঞনিটি শ্রদিিু) । 
 

The same applicant cannot submit more than one visa application at the same time even with two different passports 
Lo stesso richiedente non può presentare più di una domanda di visto anche con due passaporti diversi 

 

একই আচ্ছবদনকািী একই সমচ্ছয় একটটি চবরে রিসা আচ্ছবদন জমা রদচ্ছত পািচ্ছবন না, এমনরক দটুট রিন্ন পাসচ্ছপাটি 

িাকচ্ছলও না। 


